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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 3533/93
z dne 21. decembra 1993

o spremembi uredb (EGS) $t. 3444/90, (EGS) $t. 3445/90 in (EGS) $t. 3446/90 o podrobnih pred-
pisih za dodeljevanje pomodi za zasebno skladi$¢enje prasijega mesa, govedine in teletine ter
ov{jega in kozjega mesa

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2759/75 z dne 29.
oktobra 1975 o skupni ureditvi trga za prasi¢je meso ('), kakor
je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) §t. 1249/89 () in
zlasti ¢lena 7(2) in drugega pododstavka ¢lena 22 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 805/68 z dne 27. junija
1968 o skupni ureditvi trga za goveje meso (*), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) $t. 747/93 (*) in zlasti
Clena 8(2) in ¢lena 25 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 3013/89 z dne 25.
septembra 1989 o skupni ureditvi trga za ovcje in kozje
meso (°), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS)
§t. 363/93 (9 in zlasti ¢lena 7(5) in drugega odstavka clena 28
Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 3813/92 z dne 28.
decembra 1992 o obracunski enoti in obracunskih tecajih, ki se
uporabljajo za namene skupne kmetijske politike (') in zlasti
Clena 6(2) Uredbe,

ker obstaja dolo¢ena dvoumnost v trenutnih besedilih uredb
Komisije (EGS) $t. 3444/90 (*), kakor je bila spremenjena z
Uredbo (EGS) st. 3792/90 (), (EGS) it. 344590 () in (EGS)
§t. 3446/90 ("), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(EGS) 8t. 1258/91 ('), kar zadeva sankcijo, ki se uporabi, e je
prekoracen rok za uskladiCenje; ker je zato treba razjasniti
besedilo o tem vprasanju;

ker Uredba (EGS) st. 3813/92 s 1. januarjem 1993 uvaja nove
agrimonetarne ureditve; ker po teh ureditvah Uredba Komisije
(EGS) 8t. 1068/93 z dne 30. aprila 1993 o podrobnih pravilih
za dolocanje in uporabo kmetijskih obracunskih tecajev ()
doloc¢a dejavnike, za dolocitev kmetijskih obracunskih tecajev;
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ker je zato treba dolociti dejavnik za zasebno skladis¢enje v
sektorju prasi¢jega mesa iz Uredbe (EGS) st. 3444/90, v
sektorju govejega in tele¢jega mesa iz Uredbe (EGS) st. 3445/
90, ter v sektorju ov¢jega in kozjega mesa iz Uredbe (EGS)
$t. 3446/90;

ker so izku$nje pokazale, da v dolocenih primerih ter zlasti
tam, kjer se program zasebnega skladi§enja Cezmerno
uporablja, obstaja nevarnost nepravilnosti pri njegovem izva-
janju;

ker naj bi bile zato s odlocitve o zahtevkih za sklenitev pogodb
sporocene Sele po preteku ¢asa za obravnavo; ker mora ta Cas
dovoljevati oceno razmer na trgu in dovoljevati, kjer je to
primerno, sprejem posebnih ukrepov, ki veljajo zlasti za
nere$ene zahtevke; ker mora za upravljanje tega sistema Komi-
sija imeti informacije o koli¢inah proizvodov, za katere so bili
vloZeni zahtevki za sklenitev pogodb;

ker so ukrepi, predvideni v tej uredbi, skladni z mnenjem
Upravljalnih odborov za prasi¢je meso, goveje in telecje meso
ter za ov¢je in kozje meso,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EGS) st. 3444/90 se spremeni, kot:

1. Clen 5(5) se nadomesti z naslednjim

,5.  Ce je rok za uskladiicenje iz ¢clena 4(1) presezen, se
var§Cina zaseZze skladno s clenom 23 Uredbe (EGS)
it. 2220/85.

Ob upostevanju doloc¢b ¢lena 6(3), ¢e je rok iz ¢lena 4(1)
prekoracen za vec kot 10 dni, se pomo¢ ne dodeli.;
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2. Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Uporabljeni obracunski tecaj:

— za zneske pomodi je kmetijski obracunski tecaj, veljaven
na dan iz ¢lena 9(2),

— za zneske var$¢in je kmetijski obracunski tecaj, veljaven
na dan, ko je polozena vari¢ina pri intervencijski agen-
ciji.

3. Clen 11(b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) Odlocitve o zahtevkih za sklenitev pogodb sporoci
pristojna intervencijska agencija vsakemu vlagatelju s
priporoceno posiljko, teleksom ali telefaksom ali ob
izdaji pisnega obvestila o prevzemu na peti delovni dan
po dnevu, ko je vlozen zahtevek, pod pogojem da
Komisija medtem ne sprejme posebnih ukrepov.

Ko preuditev polozaja pokaze, da je bila shema,
uvedena s to uredbo, ezmerno uporabljana, ali ce
obstaja nevarnost ¢ezmerne uporabe, lahko taki ukrepi
vkljucujejo:

— odlozitev uporabe te uredbe za najvec pet delovnih
dni. V tem primeru zahtevkom za sklenitev pogodb,
vloZenim v tem obdobju, ni ugodeno,

— dolocitev  enotnega odstotka, za katerega se
zmanjsajo koli¢ine v zahtevkih za sklenitev pogodb,
ob upostevanju minimalne pogodbene koli¢ine, kjer
je primerno,

— zavrnitev zahtevkov, vloZenih pred obdobjem odlo-
zitve, ki bi se obravnavali med obdobjem odlo-
Zitve."

4. Clen 15(2) se nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave ¢lanice Komisijo prek teleksa ali telefaksa
obvestijo:

(a) ob ponedeljkih in ¢etrtkih vsakega tedna, o koli¢inah
proizvodov, za katere so bilo vlozeni zahtevki za skle-
nitev pogodb;

Cx

pred Cetrtkom vsakega tedna in razdeljeno po obdobjih
skladis¢enja, o proizvodih in koli¢inah, za katere so bile
v preteklem tednu sklenjene pogodbe; ter pri tem nave-
dejo povzetek proizvodov in koli¢in, za katere so bile
sklenjene pogodbe;

(c) vsak mesec, o uskladis¢enih proizvodih in skupnih koli-
¢inah;

(d)

vsak mesec, o dejansko skladis¢enih proizvodih in
skupnih koli¢inah ter o proizvodih in skupnih koli¢inah,
v zvezi s katerimi se je pogodbeno obdobje skladis¢enja
izteklo;

vsak mesec, Ce se je obdobje skladiCenja skrajsalo
oziroma podaljfalo skladno s clenom 3(3)(g) ali
zmanj$alo skladno s ¢lenom 9(4) ali (6), o proizvodih
oziroma koli¢inah, pri katerih je bilo revidirano obdobje
skladi$¢enja, ter o izvirnih in revidiranih mesecih za
odstranitev iz skladis¢a.”

Clen 2

Uredba (EGS) §t. 3445/90 se spremeni:

1. Clen 5(5) se nadomesti z naslednjim:

wD.

Ce je rok za uskladiicenje iz clena 4(1) presezen, se

var§Cina zaseZe skladno s clenom 23 Uredbe (EGS)
2220/85.

Ob upostevanju dolocb ¢lena 6(3), e je rok iz ¢lena 4(1)
prekoracen za vec kot 10 dni, se pomo¢ ne dodeli.;

2. Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Uporabljeni obracunski tecaj:

za zneske pomoci je kmetijski obracunski tecaj, veljaven
na dan iz ¢lena 9(2),

za zneske var§cin je kmetijski obracunski tecaj, veljaven
na dan, ko je poloZena vari¢ina pri intervencijski agen-
ciji.

3. Clen 11(b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) Odlocitve zahtevkih za sklenitev pogodb sporoci

pristojna intervencijska agencija vsakemu vlagatelju s
priporoceno posiljko, teleksom ali telefaksom ali ob
izdaji pisnega obvestila o prevzemu na peti delovni dan
po dnevu, ko je vlozen zahtevek, pod pogojem da
Komisija medtem ne sprejme posebnih ukrepov.

Ko preucitev polozaja pokaze, da je bila shema,
uvedena s to uredbo, ¢ezmerno uporabljana, ali ce
obstaja nevarnost ¢ezmerne uporabe, lahko taki ukrepi
vkljucujejo:

— odlozitev uporabe te uredbe za najve¢ pet delovnih
dni. V tem primeru se zahtevkom za sklenitev
pogodb, vloZenim v tem obdobju, ne ugodi,



252

Uradni list Evropske unije 03/Zv. 15

— dolocitev  enotnega odstotka, za katerega se
zmanjsajo koli¢ine iz zahtevkov za sklenitev
pogodb, ob upostevanju minimalne koli¢ine, kjer je
primerno,

— zavrnitev  zahtevkov, vloZenih pred obdobjem
zalasnega zadrZanja, ki bi se obravnavali med
obdobjem odlozitve.;

. Clen 15(2) se nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave clanice Komisijo prek teleksa ali telefaksa
obvestijo:

(@) ob ponedeljkih in Cetrtkih vsakega tedna, o koli¢inah
proizvodov, za katere so bili vlozeni zahtevki za skle-
nitev pogodb;

Cx

pred Cetrtkom vsakega tedna in razdeljeno po obdobjih
skladis¢enja, o proizvodih in koli¢inah, za katere so bile
v preteklem tednu sklenjene pogodbe, ter pri tem nave-
dejo povzetek proizvodov in koli¢in, za katere so bile
sklenjene pogodbe;

(c) vsak mesec, o uskladis¢enih proizvodih in skupnih koli-
¢inah ter, v primeru izkosCevanja, o skupni koli¢ini
uporabljenega neizko3¢enega mesa;

(d) vsak mesec, o dejansko skladis¢enih proizvodih in
skupnih koli¢inah ter o proizvodih in skupnih koli¢inah,
v zvezi s katerimi se je pogodbeno obdobje skladis¢enja
izteklo;

(e) vsak mesec, e se je obdobje skladis¢enja skrajsalo
oziroma podaljalo skladno s c¢lenom 3(3)(g) ali
zmanjsalo skladno s ¢lenom 9(4) ali (6), o proizvodih
oziroma koli¢inah, pri katerih je bilo revidirano obdobje
skladisCenja, ter o izvirnih in revidiranih mesecih za
odstranitev iz skladis¢a.”

Clen 3

Uredba (EGS) $t. 3446/90 se spremeni:

1. v drugem navedku se ,Clen 7(4)“ nadomesti s ,Clen 7(5)

. Clen 5(5) se nadomesti z naslednjim:

,5.  Ce je rok za uskladisCenje iz ¢lena 4(1) preseZen, se
var§Cina zaseZe skladno s c¢lenom 23 Uredbe (EGS)
§t. 2220/85.

Ob upostevanju dolocb ¢lena 6(3), e je rok iz ¢lena 4(1)
prekoracen za vec kot 10 dni, se pomo¢ ne dodeli.;

. Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Uporabljeni menjalni tecaj:
— za zneske pomodi je kmetijski menjalni tecaj, veljaven

na dan, naveden v ¢lenu 9(2),

— za zneske var$cin je kmetijski menjalni tecaj, veljaven na
dan, ko je poloZena var$¢ina pri intervencijski agenciji.*;

. Clen 11(b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) Odlocitve o zahtevkih za sklenitev pogodb sporoci
pristojna intervencijska agencija vsakemu vlagatelju s
priporoceno posiljko, teleksom ali telefaksom ali ob
izdaji pisnega obvestila o prevzemu na peti delovni dan
po dnevu, ko je vlozen zahtevek, pod pogojem, da
Komisija medtem ne sprejme posebnih ukrepov.

Ko preucitev polozaja pokaze, da je bila shema,
uvedena s to uredbo, ¢ezmerno uporabljana, ali Ce
obstaja nevarnost ¢ezmerne uporabe, lahko taki ukrepi
vkljucujejo:

— odlozitev uporabe te uredbe za najve¢ pet delovnih
dni. V tem primeru se zahtevkom za sklenitev
pogodb, vloZenim v tem obdobju, ne ugodi,

— dolocitev  enotnega odstotka, za katerega se
zmanjsajo kolicine za sklenitev pogodb, ob uposte-
vanju minimalne koli¢ine, kjer je primerno,

— zavrnitev  zahtevkov, vloZenih pred obdobjem
zaCasnega zadrzanja, ki bi se obravnavali med
obdobjem odlozitve.*

. Clen 15(2) se nadomesti z naslednjim:

,2. Drzave clanice Komisijo prek teleksa ali telefaksa
obvestijo:

(a) ob ponedeljkih in Cetrtkih vsakega tedna, o koli¢inah
proizvodov, za katere so bili vlozeni zahtevki za skle-
nitev pogodb;

(b) pred cetrtkom vsakega tedna in razdeljeno po obdobjih
skladis¢enja, o proizvodih in koli¢inah, za katere so bile
v preteklem tednu sklenjene pogodbe, ter pri tem nave-
dejo povzetek proizvodov in koli¢in, za katere so bile
sklenjene pogodbe;
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(c) vsak mesec, o uskladis¢enih proizvodih in skupnih koli- koli¢inah, pri katerih je bilo revidirano obdobje skladis-
¢inah; enja, ter o izvirnih in revidiranih mesecih za odstra-

(d) vsak mesec, o dejansko skladis¢enih proizvodih in nitev iz skladisca.”

skupnih koli¢inah ter o proizvodih in skupnih koli¢inah,
v zvezi s katerimi se je pogodbeno obdobje skladisCenja

izteklo; Clen 4
(e) vsak mesec, e se je obdobje skladis¢enja skrajsalo Ta uredba zacne veljati 1. januarja 1994.
oziroma podaljfalo skladno s <¢lenom 3(3)(g) ali
zmanjSalo skladno s ¢lenom 9(5), o proizvodih oziroma Uporablja se za zasebno skladis¢enje, zaleto od tega dne.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. decembra 1993

Za Komisijo
René STEICHEN

Clan Komisije



